
1. Kaip Sutartis gali bu≠ti jums naudinga
Pagal Sutartî yra galimybe≥, kad ¢mone≥s, kurie dirbo
Vokietijoje ir gyveno Australijoje, gale≥s sude≥ti tuos du
laikotarpius ir tuo bu≠du ture≥s pakankamai metû
i£pildyti nustatytas saˆlygas gauti Australijos arba
Vokietijos pensijaˆ.

Tai rei£kia, kad:

a) jei neturite u¢tektinai darbo sta¢o Vokietijoje*
(‘German periods of coverage’) gauti voki£kâ
pensijâ (paprastai reikia ma¢iausiai 5 metû), tai
ju≠sû darbo am¢iaus rezidencija** (‘Working Life
Residence’) Australijoje gali bu≠ti priskaityta ir gali
jums pade≥ti gauti voki£kaˆ pensijaˆ;

b) jei ju≠s neu¢tektinai ilgai gyvenote Australijoje, kad
gale≥tume≥te gauti australi£kaˆ pensijâ, tai ju≠sû
darbo sta¢as Vokietijoje gali bu≠ti priskai™iuotas,
kad gale≥tume≥te gauti australi£kâ ‘means tested’
pensijâ. (‘Means tested’ rei£kia, kad pensijos
kiekis nustatytas pagal ¢mogaus finansines
sâlygas.);

c) jei ju≠s gyvenate Vokietijoje, ir esate gyveneˆs
Australijoje bent 12 me≥nesiû, ju≠s galite duoti
pra£ymâ gauti australi£kâ ‘means tested’ pensijâ
pagal Sutartî.

* Asmens darbo sta¢as Vokietijoje (‘German
periods of coverage’) rei£kia jo tikros arba
numatomos iˆna£os iˆ voki£kaˆ pensijos fondaˆ.

** ›mogaus ‘Working Life Residence’ (darbo
am¢iaus rezidencija) Australijoje rei£kia laikâ, kurî
¢mogus praleido Australijoje – teise≥tu gyventoju
(permanent resident) – bu≠damas tarp 16 metû ir
Australijos senatve≥s pensijos am¢iaus.

Pastabos:

• jei jums reikia naudotis Sutarties nuostatais gauti
pensijaˆ, tai ju≠sû pensijos kiekis bus nustatytas
pagal ju≠sû tikrâ darbo am¢iaus rezidencijâ
(‘Working Life Residence’) Australijoje arba pagal
ju≠suˆ tikrâ darbo sta¢â Vokietijoje (‘German periods
of coverage’); 

• ‹i Sutartis gali bu≠ti naudinga visiems dirbusiems
Vokietijoje, iˆskaitant ir ne vokie™iuˆ pilietybe≥s
svetimtau™ius darbininkus (Gastarbeiter), kurie po
to emigravo Australijon; ir 

• asmenys, kurie jau gaudavo voki£kaˆ pensijâ (prie£
£ios Sutarties îsigaliojimâ), da¢niausiai negaudavo
maksimaliaˆ pensijaˆ, jei jie nebuvo Vokietijos
pilie™iai. Pagal Sutartî, apribojimas dalinai
pa£alintas tuo, kad Australijos pilie™iai bus
traktuojami lygiai kaip Vokietijos pilie™iai,(¢iu≠rekite
4-tâ paragrafâ ¢emiau). 

2. Mokes™iai pagal Sutartî

AUSTRALIJOS MOKES¤IAI

• age pension (am¢iaus pensija)

• disability support pension (pensija de≥l negalios)

• carer payment (slaugytojo pa£alpa - skirta
Australijos senatve≥s ar negalios pensininkuˆ
partneriams)

• pensijos mokamos na£le≥ms (vieni£o vaikuˆ
aukle≥tojo mokes™iai bei netekties mokestis)

• double orphan pension (dvigubo na£lai™io pensija)

VOKI‹KI MOKES¤IAI

• senatve≥s (pasitraukimo i£ darbo) pensija

• prie£ terminâ (pasitraukusiam i£ darbo) pensija 
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• suma¢e≥jusio pajamingumo pensija (¢mone≥ms su
negalia): 

a) dalinis/pilnas pajamingumo suma¢e≥jimas 

b) £achtininko pensija

• vaikuˆ aukle≥tojo pensija

• na£le≥s/na£lio pensija 

• na£lai™io pensija

Kai kuriû mokes™iû gavimo galimybe≥s bus ribotos.
De≥l smulkesne≥s informacijos apie ju≠sû asmenineˆ
pade≥tî, kreipkite≥s î Centrelink’o tarptautiniuˆ paslaugû
skyriû (Centrelink International Services)(¢iu≠rekite 
8-tâ paragrafâ ¢emiau).

3. Kaip pra£yti voki£kos pensijos
Centrelink’as yra Vokietijos pensijuˆ administracijos
oficialus Ry£iuˆ Agentas. Centrelink’as priima
pra£ymus de≥l voki£kû pensijuˆ ir patikrina pra£ytojuˆ
asmeninius duomenis. Kad vyktuˆ skland¢iau abiejuˆ
£aliû administraciniai procesai de≥l pra£ymû prie≥mimo,
tyrimo ir sprendimo, abiejû £aliû Ry£iû Agentai
palaiko glauduˆ kontaktaˆ ir naudoja oficialias
dvikalbes (angli£kai/voki£kai) anketas de≥l pra£ymuˆ.

Centrelink’as taip pat jums padeda su kitom
reikalingom paslaugom, kaip asmens tapatybê
îrodan™iû dokumentû (pav. pasû, gimimo liudijimû)
originalû kopijavimu, patvirtinimu, ir persiuntimu. Taip
pat pade≥s jums îgyti darbo am¢iaus rezidencijos
Australijoje (‘Working Life Residence’) liudijimâ.
Centrelink’as – vienintele≥ organizacija Australijoje su
teise pateikti visas £ias paslaugas. 

Jei ju≠s gyvenate Australijoje, ju≠s galite pateikti
pra£ymâ voki£kai pensijai bet kurioje Centrelink’o
îstaigoje. Voki£kos pensijos pra£ymo pateikimo data
Centrelink’e bus laikoma to pra£ymo pateikimo data
Vokietijoje, ir jei voki£ka pensija jums bus pateikta, ji
bus mokama nuo tos datos.

Dvikalbes anketas (angli£kai/voki£kai) galima gauti
kreipiantis î Centrelink’o tarptautiniuˆ paslaugû skyriû.

Tuoj po Sutarties îsigaliojimo, Centrelink’as
kontaktavo visus savo klientus, kuriuˆ dokumentai
Centrelink’e rodo, kad jie gyvenê Vokietijoje, bet
nepra£eˆ voki£kos pensijos, arba anks™iau negale≥jê
gauti voki£kos pensijos, tode≥l kad jiems neu¢teko
darbo sta¢o Vokietijoje (‘German periods of
coverage’).

Jei ju≠s praeityje, prie£ îsigaliojant Sutar™iai, pra£ete≥
pensijos i£ Vokietijos bet negavote de≥l nepakankamo
darbo sta¢o Vokietijoje (‘German periods of
coverage’), galite ve≥l paduoti pra£ymâ naudojant
dvikalbê anketâ, gaunamâ  i£ Centrelink’o.

4. Pra£ymai i£ Australijos pilie™iû gauti
padidintâ voki£kâ pensijâ

Jei ju≠s gaudavote nepilnaˆ voki£kaˆ pensijaˆ (tode≥l, kad
ju≠s ne Vokietijos pilietis), yra galimybe≥, kad
gale≥tume≥te gauti didesneˆ voki£kaˆ pensijaˆ dabar, kai
Sutartis îsigaliojo (jei ju≠s Australijos pilietis).

Centrelink’as para£e≥ lai£kus savo klientams, jiems
siu≠lant i£pildyti Proformâ lai£kâ, kuriame pra£oma
padidintaˆ voki£kaˆ pensijaˆ (jei jie Australijos pilie™iai).
Kai klientai grâ¢ina £iuos Proforma lai£kus,
Centrelink’as juos pasiun™ia iˆ Vokietijaˆ îvertinimui.

Australijos pilie™iai, kurie ne≥ra Centrelink’o klientai,
gali para£yti lai£kaˆ tiesiog reikiamai Vokietijos
draudimo bendrovei (pateikdami vardâ bei pavardê ir
voki£ko draudimo numerî), pra£ydami padidintos
pensijos pagal Sutartî.

Vokietijos vald¢ia numato, kad pra£ymû padidintoms
pensijoms procesavimas gali vykti gana le≥tai, nes tiki
sulaukti labai daug pra£ymuˆ. Ta™iau, voki£kos
draudimo bendrove≥s i£moke≥s padidintas pensijas
nuo pat Sutarties prad¢ios datos (jei tik pra£ymai bus
pateikti ketveriû metû termine).

5. Kaip pra£yti australi£kos pensijos
Galite pra£yti Australi£kos pensijos jei gyvenate
Australijoje ar Vokietijoje ar tre™ioje £alyje, su kuria
Australija turi socialine≥s apsaugos sutartî, kuri
numato bendradarbiavimâ pensijû pra£ymû pateikime
ir sprendime.

Jei gyvenate Vokietijoje, galite australi£kos pensijos
pra£ymo anketaˆ gauti i£ ju≠sû voki£kos draudimo
bendrove≥s; taip pat ir galite ten i£pildytâ anketâ
pateikti.

Jei gyvenate Australijoje ar tre™ioje £alyje,
australi£kos pensijos pra£ymo anketaˆ galima gauti i£
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vietine≥s Centrelink’o îstaigos (Australijoje) arba,
tre™ioje £alyje, i£ Centrelink’o tarptautiniû paslaugû
skyriaus (Centrelink International Services – ¢iu≠rekite
8-tâ paragrafâ ¢emiau).

Pra£ant australi£kos pensijos, reikia pateikti
dokumentus, liudijan™ius ju≠sû asmenybeˆ ir
rezidencijaˆ Australijoje. Jei gyvenate Vokietijoje, ju≠sû
asmenybê liudijantys dokumentai bus pateikti
Vokietijos vald¢ios; ta™iau, jums vistiek reike≥s pateikti
liudijimus de≥l rezidencijos Australijoje.

Australi£kos pensijos mokamos u¢sienyje pagal
darbo am¢iaus rezidencijâ (‘Working Life Residence’)
Australijoje (rei£kia, rezidencija tarp 16 metû am¢iaus
ir Australijos senatve≥s pensijos am¢iaus). Asmuo,
turintis 25 metû darbo am¢iaus rezidencijâ (‘Working
Life Residence’) Australijoje, turi teisê î pilnâ pensijâ,
jei ‘income test’ (pajamû vertinimas) ir ‘assets test’
(turimo turto vertinimas) nekliudo. ›mogus, turintis
ma¢iau negu 25 metû darbo am¢iaus rezidencijos
(‘Working Life Residence’) Australijoje, turi teisê î
proporcingâ pensijâ, pav. ¢mogus turintis 20 metû
darbo am¢iaus rezidencijâ, turi teisê î 20/25 (arba
80%) ‘means tested’ australi£kos pensijos.

Kai u¢sienyje i£mokama proporcinga australi£ka
pensija, pagal Sutartî tik ta pati proporcija gaunamos
voki£kos pensijos skai™iuojama kaip ‘income’
(pajamos) pagal Australijos pajamû vertinimâ
(‘income test’). Ta sal̂yga taikoma taip pat pensijoms,
mokamoms ne pagal Sutartî. 

6. Kaip voki£ka pensija paveiks ju≠sû
australi£kâ pensijâ

Daugumoje atvejuˆ, gavimas voki£kos pensijos
nekenkia ju≠sû teisei iˆ australi£kaˆ pensijaˆ. Australi£ka
pensija suma¢inima per 40 centuˆ u¢ kiekvienaˆ
voki£kos pensijos doleriˆ (dar ma¢iau jei klientas
neturi jokiû kitû pajamû ar gauna australi£kos
pensijos susituokusiû porû atlygî – ‘married rate’).

7. Nepriskai™iuojamos pajamos
Asmenû gaunami restitucijos mokes™iai (‘Restitution
payments’* ) i£ Vokietijos laikomi nepriskai™iuoja-
momis pajamomis kai juˆ australi£kos pensijos kiekis
nustatomas. Be to, taip pat yra laikoma
nepriskai™iuojamomis pajamomis dauguma voki£kuˆ
socialiniuˆ paslauguˆ (‘social assistance payments’), ir
pana£aus pobu≠d¢io mokes™iuˆ, kurie mokami tik
¢mone≥ms, gyvenantiems Vokietijoje≥). Jei ju≠s gaunate
australi£kaˆ pensijaˆ, ir galvojate, kad ju≠sû voki£ka

pensija yra restitucijos mokestis (‘Restitution
payment’), kreipkite≥s î Centrelink’â pasitikrinti, kad £is
mokestis nebu≠tû skai™iuojamas kaip pajamos,
ma¢inan™ios ju≠sû australi£kaˆ pensijaˆ.

* ’Restitution payments’ (restitucijos mokes™iai) yra
reguliaru≠s pensijos mokes™iai i£ Vokietijos
(skirtingi nuo vienkartinio kompensacijos
i£moke≥jimo) nacistine≥s persekucijos aukoms.

8. Papildomai informacijai:
Apsilankykite £iose Interneto svetaine≥se:

• http://www.centrelink.gov.au
(smulkesnei informacijai apie Centrelink’o
mokes™ius – angli£kai ir iˆvairiose kitose kalbose);

• http://www.facs.gov.au/international
(informacijai apie pensijû Sutartî su Vokietija, taip
pat apie Sutartis bendrai).

Arba kreipkite≥s î Centrelink’o tarptautiniû paslaugû
skyriû (Centrelink International Services) nemokamai
pagalbai ir patarimams:

Telefonu: • 13 16 73 Australijoje, vietinio
paskambinimo kaina

• 0800 1802 482 (tarptautinis ‘Freecall’
– nemokamai, TIK I‹ VOKIETIJOS)

• +61 3 6222 3455 i£ kitur. Galite
papra£yti ju≠sû vietinio telefono
operatoriaus, kad jums surinktû £î
numeriˆ gave≥jo sâskaiton.

Faksu: • (03) 6222 2808 (Australijoje); ar

• +61 3 6222 2808 (i£ u¢sienio).

Elektroniniu 
pa£tu): • international.services@centrelink.gov.au

Ra£tu: • GPO Box 273, Hobart, Tasmania,
7001, Australia.

‹ios voki£kos Interneto svetainiuˆ nuorodos gali bu≠ti
naudingos:

• http://www.bmgesundheit.de

• http://www.bfa.de

• http://www.lva.de
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Jei pa¢îstate kitû ¢moniû, kuriems £i
informacija gali bu≠ti naudinga, pra£ome
jiems perduoti.

SVARBI PASTABA: ‹is informacijos lapelis paruo£tas stengiantis pateikti tikslius duomenis, bet neimame jokios atsakomybés u¢ bet kokius
nuostolius, patirtus naudojantis £iame lapelyje pateikta informacija. Teisé iˆ pa£alpas ir pa£alpû mokes™iû atlygiai priklauso nuo kiekvieno individo
asmeniniû sâlygû. Jei norite ¢inoti, î kurias pa£alpas ir paslaugas ju≠s galite turéti teisê, arba kaip numatyti statutû pakeitimai gali jus paveikti, pra£ome
kreiptis î Centrelink’o tarptautiniû paslaugû skyriû (Centrelink International Services) ar atitinkamâ draudimo bendrovê Vokietijoje.


